
Nic po wašnju swĕta
Nječińće po wašnju swĕta, 

ale přemĕńće so přez wobnowjenje swojeje 
mysle, zo byšće mćhli pruwować, 

što je Boža wola.
(Rom. 12,2)

Wašnje swĕta je dwojake: dobre a špatne. Jako Boža stwćrba 
je swĕt dobry. .Stworba Boža, templo swjaty" pĕsnješe Handrij 
Zejler w swojich .Počasach". Z prawom so w tychle dnjach 
wjeselimy na wotućacym nalĕćom. Ale njezabudźmy na tu 
druhu, ćĕmnu stronu našeho swĕta: Ludźo wotwobroćeja so 
wot Boha, pytaja sami swoj žiwjenski puć a so při tym husto- 
dosć zabłudźa. Krćtku chwilu po přewrćće sej nĕkotryžkuli 
mysleše, zo je duch časa wot nĕtka křesćanski, wšako knježe- 
še tehdy strona, kiž so křesćanska mjenuje. Spĕšnje pak so 
tole jako mylenje wopokaza. Duch našeho časa njeje duch 
křesćanstwa, ale duch, kotryž sebje sameho pyta.

Sebjezwoprawdźenje a sebjepostajenje stej hesle našeho 
časa. Kćždy ma prawo, sam rozsudźeć a sej swoje zbožo 
twarić. Abo swoje njezbožo. Prjedy pomhochu ludźom 
jasne struktury a normy, zo bychu tok nĕkak wĕsće 
po swojim puću žiwjenja šli. Štož bĕše prjedy prawe, 
je dźensa hustodosć wopačne. Tradicije a namrĕte 
wašnja su lĕdma hišće nĕšto hodne. Sto je dźensa 
poprawom hišće swjate? Njech je to mandźelstwo 
abo knježerstwo, cyrkej abo Boh sam - wšo smĕ 
so smĕšić a hanić, wšako knježi swoboda mĕ- 
njenja. Prćzdnota knježi a wostuda. Najwše- 
lakoriše zabawy so tehodla skića. W  Budyši- 
nje smĕdźa ludźo z flintami do so třĕleć, drje 
nic z prawymi kulkami, ale z mokrej barbu.
Maja to za rjanu zabawu a sudnistwa su 
wobkrućili, zo so tajka zabawa njepřećiwi 
zakonjam. Słuži tež tale hra sebjezwopra- 
wdźenju čłowjeka?

Tajke wašnje swĕta sej jako křesćenjo ni- 
mamy přiswojić, ale nawopak so wot njeho 
zdalować. .Nječińće po wašnju swĕta", pi- 
sa Pawoł. A tak mćže so stać, zo budźemy 
jako křesćenjo bole a bćle cuzbnicy w tu- 
tym swĕće.

Swoju mysl mamy wobnowić, nas Pawoł

namołwja. Normy a mĕritka, po kotrychž mamyso 
złožować, njenamakamy w swĕtnych zakonjach, 
ale w Swjatym pismje. Su to dźesać Božich kaznjow 
a kaznja lubosće, kaž je Jezus ju wučił. Smĕmy a 
dyrbimy při tym chroble wužiwać swoj rozum, do- 
kelž prašenja a problemy hustodosć njejsu jednore. 
Při swojich skutkach a rozsudach mamy so prašeć, 
što je Boža wola. Jezusje nam při tym z najlĕpšim 
přikładom, wšako njeje so swĕtnemu knjezej kłonił, 
ale před Pilatusom wuznał, zo njeje jeho kralestwo 
wot tuteho swĕta. Ale wĕzo, Jezusowy wosud, 

na kotryž runje nĕtko w postnym času spomina- 
my, nam tež pokazuje, što mćže na teho 

přińć, kiž je žiwy po Božej woli.
Wotdźĕlenje wot wašnja swĕta pak 

njewoznamjenja, zo ma so křesćan wšĕch 
swĕtnych wjeselow wzdać. Nastupa to 
jenož tajke wĕcy, kiž su přećiwo Božej 
woli, přećiwo jeho słowu a jeho kazni 
lubosće. W  tamnych wĕcach smĕmy a 
mamy być kaž koždy druhi tež. Kak so 

drasćimy abo so zežiwjamy, što dźĕłamy 
a z čim so zabĕramy, tole nam njeje posta- 

přez Bože słowo. Tule je nam wulka 
swoboda data, kotruž smĕmy z dobrym 
swĕdomjom wužiwać. Křesćanske wašnje 
so wot swĕtneho njerozeznawa we won- 
kownosćach, ale w nutřkownym prćco- 
wanju, přez wobnowjenje mysle pytać 
za Božej wolu. Jan M alink

Ćichi p ja tk  na horje G olgatha  
-  n a s ć ĕ n o w a  m o lb a  na  
w onkow nej m uri Serbskeje  

cyrkw je w  Złym  Kom orowje
Foto: A. Kirschke
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Žobnotyany postny čas 
a radostne jutry 

přeje ypšitfym čitarjam
redafyija (Pombaj cBob

Wideowy uječork
Pjatk, 11. apryla, pokaza so wječor w 19.00 hodź. wideofilm wo 
lońšim Serbskim cyrkwinskim dnju w Budyšinje a wo lońšim 
wulĕće Serbskeho busa do Delnjeje Łužicy. Zeńdźemy so na 
Michałskej farje w Budyšinje. Handrij Wirth

Serbskibus2003

Přichodne wazne terminy
25. meje pućowanje serbskich swćjbow na Čornoboh
28. meje do 1. junija ekumeniski cyrkwinski dźeń w Berlinje
1. junija zapokazanje fararja Jana Malinka jako Serbskeho superi- 
ntendenta w Budyšinje
5. a 6. julija Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń w Poršicach a 
Budyšinku
26. do 28. septembra konferenca ,275 lĕt serbska biblija" w 
Budyšinje z wotkryćom wobnowjeneho narowneho pomnika za 
fararja Jana Wawera w Bukecach
31. oktobra sobustawska zhromadźizna Serbskeho ewangelske- 
ho towarstwa

Nadrobniše informacije k tutym terminam so sčasom wozjewja.

Wjerć so w kole!
Wuhćdajće słowa 1-18! Započeć 
zapisować dyrbiće stajnje na wo- 
znamjenjenym mĕstnje a potom 
w smĕrje časnika. Sće-li wšo pra- 
wje zapisali, wučitaće z lĕweho, 
wuzbĕhnjeneho rjadu organizato- 
risku formu wĕriwych.

1. z njej so dźĕćatko wukřćije
2. z wjeselom
3. mjeno mĕsaca
4. płćdne mĕstno w pusćinje
5. sudobjo za kwĕtki
6. nĕmske słowo .Glaube" serbsce
7. italske mĕsto z křiwej wĕžu
8. kraj w morju
9. sudobjo

10. opera Verdia
11. křćenske sudobjo
12. maććipkow
13. dobry pokiw
14. jednorejĕzdźidło
15. bratr Abela
16. prĕni pismik grjekskeho alfabeta
17. ličba bjez hćdnoty
18. nĕhdyša stolica Nĕmskeje M ikra

Lĕtuši Serbski bus wotjĕ- 
dźe, da-li Boh, njedźelu,
14. septembra, rano we
8.00 hodź. w Budyšinje
na znatym mĕstnje při aw- 
towym domje Flack.

Serbske kemše zmĕjemy 
w 9.00 hodź. w cyrkwi w 
Ćĕtowje za Wćsporkom. Po- 
tom dowjeze nas bus na 
Čerwjenu horu pola Zało- 
mja, hdźež wobjedujemy.
Zmĕjemy tež nĕšto časa, 
sej z noweje wĕže wobhla- 
dać krajinu mjez Zhorjel- 
com a Lubijom. Přez rjany 
doł Čorneho Šepca pojĕ- 
dźemy do Wostrowca. Tam 
wobhladamy sej klošter a 
wustajeńcu a zhonimy nĕ- 
što wo wužiwanju najwše- 
lakorišich energijowych žćr- 
łow. Kofej a tykanc dosta- 
njemy we wobnowjenej ty- 
kowanej korčmje kloštra. Na dompuću pozastanjemy wŽitawje a 
wobhladamy sej znaty postny rub. Wokoło 18.00 hodź. chcemy 
so do Budyšina wroćić.

Wšitcy zajimcy su wutrobnje na zhromadny wulĕt přeprošeni. 
Dorosćeni płaća za njon 30 E, dźĕći 15 E.

Přizjewić možeće so pola Mĕrćina Wirtha w Budyšinje (tel. 0 35 
91 / 60 53 71) abo 11. apryla na wideowym wječorku na Michał- 
skej farje w Budyšinje. Handrij Wirth

Boži dom w  Ćĕtowje, w  kotrym ž bu- 
du so p řl w u lĕće  S erbskeho  busa  
kemše swjećlć Foto: T. Molinkowa



Pomhaj Boh apryl 2003

Słowo wo křižu
3

Prĕki a podłu do štyrjoch wĕtrow chcemy nožko- 
wać a jeli so nam radźi samo njebjesować. Koždy 
pyta a namaka swoj křiž tam w  nĕkajkim dole abo 
na wonajkej horje nĕhdźe po puću, hdźež zetkatej 
so dołhostnik a šĕrokostnik w  po zdaću cyle připa- 
dnym dypku. A z Bćhknjezowym kutom překřižuje- 
my minus na plus.

Jezus přińdźe k nam jako wĕčny Syn čłowjeka a 
pomha nam njesć naš křiž. Zwoła do jutrow swo- 
jich wučomnikow a da jim moc, zo bychu hojili 
wšu chorosć, nic pak z wočiwidnej mocu, ale 
koždemu pod swojim křižom.

Boh Knjez ćerpješe w  Jezusu Chrystusu ćernjojty 
puć. Rany bĕchu smjertne na ćichim pjatku za 
hrĕchi w  sylzach čłowjeskich, hdźež kwĕkańcy

jutrowne sćintf
do daliwf kraja a raja 
tampoda nadnant! 
ponĕčlm stupaja 
młowojte ntmčele wtfše 

dtfźli hora steji 
kjiz stołp Kruće 
piestruje puće 

Boze Mjemt>eńdźeš 
ani na Kromje ty'ezdna 
pućnik njempušćiš 
křiz wusmriruce 
kflz křidie rozpina 
tnjezjf zewskeho wofrzAra 
hdźež zjewiso pruha 
poseistwa

Mĕrana Gušctfna

z pokutu žija. Cernjojtych winowatosćow je so 
Pontius Pilatus wzdał, přetož přepoda Jezusa na 
nopowišćo křižowanja. Złe swĕdomje napoji jeho 
čwĕle, jako wumy sej ruce a praji: Sym bjez winy 
na tutej kreji. Pilatus dyrbjał najprjedy swoju winu 
žimać a wutrobu zmyć, potom njeby sej ruce 
podarmo mył. Hač do dźensnišeho njeje žaneje 
wody, kiž by Pilatusow zmyła. Namoc, bojazliwosć 
a judašowska duša rynki křižow njeskrotšeja.

Boža moc woloži brĕmjo winy a zakantori kĕrluš 
prawdy a łubosće. A kamjeń bĕ wotwaleny a 
zaswita swĕtło wĕčnosće nad wopušćenym rowom. 
Jutry zemju wotamkuja, Jezus wuswĕtluje słowo 
wo křižu z poselstwom zrowastawanja a da nam 
kłuč za nowu nadźiju do žiwjenja. Boh je wopor 
Jezusa přiwzał a skału smjerće wotnosył a wotewrił 
šĕroki wobzor runja swojim wupřestrĕtym rukam.
A widźimy puć a cil, čas a wĕčnosć w  jednym za 
rozsudy, kiž njetrjebaja w  našim zemskim žiwjenju 
być doskončne.

We wĕčnym krałestwje njese štom žiwjenja 
koždy mĕsac swoj płod a ze swojim lisćom čłowje- 
ka lĕkuje. Boh je z nami sobu po puću a wusłyši 
naše prostwy a troštuje nas při smjertnym łožu 
z nadźiju na wĕčne žiwjenje.

Młoduške stwjelca zelenja jutrowne šćežki, 
mjetelčki pisanja Božu stworbu, ze skorpizny 
wudypa so žiwjenčko. Sowa suta a kwikawa 
wiwka potajnstwa nocy, doniž njepřeproša zyba, 
sykorka, krałik a kos na rańši koncert. Kaž małe 
słončka zestupaja so mloče do žołteje płachty a 
postrowja nowy dźeri. Nĕhdźe tam křižuja so 
šćežki a pućnik Božeho wjedźenja wuswĕtluje nam 
napołoženy smĕr.

Mĕrana Cušcyna
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Nowy nałožk -  blotowscy křižerjo w Cerkwicy pola Lubnjowa
Rozmołwa z Lubnjowskim fararjom Michaelom Oelmannom

Knjez farar Oelmann, nĕšto lĕt hižo 
jĕchaja we Wašej wosadie k jutram 
křižerjo. Hdy je so tonle nałožk zało- 
žił a z kotreje přičiny?

Nastork je přišoł wot wosadnych z našeje 
wjesneje wosady w Cerkwicy. Na to je 
wosadne předstejićerstwo spočatk lĕta 
1998 wo tym wuradźowało, zaso wožiwić 
jĕchanje křižerjow jako formu připowĕ- 
danja wĕry zwonka cyrkwinskich murjow. 
Po tym zo bĕchu so argumenty za a přeći- 
wo tomu wotwažowali, wuprajichu so wšit- 
cy za jutrowny křižerski procesion.

Je  ze stawiznow znate, hač je so we 
Wašej wosadźe hdy jĕchanje křižerjow 
wotmĕwało?

Etnologa Edmund Schneeweis je mjez 
1920 a 1930 zbĕrał material wo křižerjach.

Po kem šach w  Božim dom je w  C erkw icy  
p o d ad źa  so k řiže rjo  ju tro w n ič k u  d op o ł- 
dnja na puć po wosadnych w sach.

1931 wozjewi swćj spis wo nałožkach w 
Serbach. Tam je Lubnjowska kćnčina na- 
spomnjena, ale jako končina, w kotrejžje 
so křižerstwo z reformaciju zakazało. Tćnle 
zakaz je so postajił zhromadnje wot fara- 
rjow a protestantiskeho wjesneho zemjan- 
stwa, kotrež bĕ wažny nošer reformatori- 
skeho hibanja w Delnjej Łužicy w 16. lĕt- 
stotku. Schneeweis je w swojim spisu zwĕ- 
sćił: „Diese schone Sitte bestand bis um 
1600 auch bei den evangelisch gewor- 
denen Wenden." Jutrowne jĕchanje, kotrež 
so druhdy wjedra dla tež na Bože spĕće 
přesuny, njebĕ pak jenož pola nas we Łuži- 
cyznate, ale tež wdruhich kćnčinach Euro-

py: w čĕskich wsach při sakskej hranicy, w 
Frankach, Šwabskej, Durinskej, Polskej, w 
Chiemgauje a Banaće, w Bačce a Šwicy, w 
Awstriskej, Tirolu, Holsteinskej, Šwedskej, 
Finskej.

Su so křižerjo w Cerkwicy při wozro- 
dźenju nałožka mĕli po přikładźe kri- 
žerjow w katolskich Serbach?

Nĕ, smy drje wo nich słyšeli a nĕkotre 
wobrazy wo nich widźeli, ale smy sej swoj- 
sku formu připowĕdanja wĕry wuwili. Nam 
dźe wo ewangelij Chrystusa, kotryž ludźi 
hnuje a tež w přichodźe hnuć budźe. Swĕt 
to trjeba, my wšitcy. Žiwa přitomnosć Chry- 
stusa ma so spoznać, kaž su ju jako prĕnje 
z radosću spćznali žony při wotewrjenym 
rowje a Jezusowej wučomnikaj w Emausu. 
Smy so wjeselili, w tutym jutrownym nałož- 
ku zaso wotkryć stare křesćanske zhroma- 
dnosće: připowĕdanje jutrowneho posel- 
stwa jako radostnu powĕsć wšitkim lu- 
dźom, žohnowanje wšĕch čłowjekow, ko- 
trychž po puću zetkamy, a procesion w 
ekumeniskim duchu.

Kak hodźi so katolski nałožk procesio- 
na zjednoćićz ewangelskim wuzna- 
ćom?

Njeje hižo přistupjenje k Božemu blidu 
procesion? Chodźenje wokoło wołtarja po 
Božim wotkazanju, stawanje při čitanjach 
a wĕrywuznaću na kemšach, přistupjenje 
k dupje při křćeńcy, zaćehnjenje a wuće- 
hnjenje pora, kiž požada Bože žohnowanje 
za zhromadne žiwjenje - njejsu tole wšitko 
wuznamne kročele na našim žiwjenskim 
puću, kiž maja hłuboki duchowny wobsah? 
Za wjele wobdźĕlnikow a přihladowarjow 
je naš ćichi jĕchanski procesion na jutrow- 
ničce pokročowanje swjedźenja horjestaća 
zwonka cyrkwinskich murjow. Chcemy inte- 
grować, nic wumjezować. Namołwa „Dźiće 
won do wšeho swĕta připowĕdać wšitkim 
ludam Bože poselstwo" tež dźensa za nas 
płaći. My ju takle rozumimy: Dźiće znaj- 
mjeńša do swojeje wosady, přez wsy, hdźež 
sće doma, a pokažće zjawnje na wuznam 
ewangelija.

Je  so křižerski procesion w Błćtach 
bjeze wšeho wot wšitkich witał? Što 
mĕnjachu k njemu susodni duchowni, 
wosady a cyrkwinske wjednistwo?

Ze susodnym katolskim fararjom mĕjach- 
my hłuboko sahace rozmołwy wo duchow- 
nym wobsahu procesiona. Teologisce smy 
na tym dypku dale rĕčeli, na kotrymž su so 
před 400 lĕtami ewangelscy wot 
katolskich wotmjezowali. Wučba wo- 
sprawnjenja, kažje ju Lutherw reformaciji 
wučił, to rĕka spoznaće, zo so čłowjek 
njemože přez swojske skutki před Bohom 
wosprawnjeć, njeje dźensa wjace rozsudny

N aš ro zm o łw n y  p a rtn e r , f a r a r  M ich a e i 
Oeim ann z  Lubnjowa Fota: priwatne

dypk dźĕlenja mjez katolskej a ewangelskej 
konfesiju. Kzhromadnemu wuhotowanju 
procesiona z katolskej wosadu pak njeje 
dotal došło, štožzaleži tež na tym, zo je tež 
za katolskich fararjow martrowny tydźeń 
a jutrowny čas nakopjeny z dźĕłom. Wot 
započatka sem pak wobdźĕleja so na na- 
šim procesionje tež katolscy křesćenjo. 
Wušparanja mĕjachmy skerje z boka 
ewangelskich. Nĕkotři ewangelscy křesće- 
njo Lubnjowskeje wosady bĕchu iritĕrowa- 
ni. Tule drje so hišće wuskutkowaše kubła- 
nje z NDRskeho šulskeho časa, wosebje 
pola ludźi mjez 30 a 40 lĕtami. Mjeztym zo 
nańdźe jutrowne jĕchanje na wsach, to 
rĕka w mojim farskim wobwodźe w Cerk- 
wicy, wulke přihłosowanje, wumjetowa- 
chu nam nĕkotři mĕšćenjo pohanstwo, 
katolicizm a wopačne serbstwo. Wĕzo smy 
wot započatka w lĕće 1998 sem w zarjado- 
wanjach a nowinskich wozjewjenjach wo 
swojich wotpohladach informowali, při wšĕm 
pak njemožachu nam wšitcy přihłosować. 
Dwaj kolegaj-duchownaj pohoršowaštaj 
so pola biskopa. Po tym pak, zo je biskop 
widźał naćisk našeje liturgije, kiž smy hro- 
madźe z křižerjemi wudźĕłali, je cyrkwinske 
wjednistwo dało zelenu swĕcu.

Ma jĕchanje křižerjow tež turistiski 
wuznam, maja so ztym wopytowarjo 
do Błotow wabić?

Namjet křižerstwa je jako prĕni wuprajił 
wosadny z Cerkwicy, kotrehož swojba nje- 
profituje wot turizma w Błotach. Jutrowne 
jĕchanje je za nas kaž Boža słužba pod 
hołym njebjom, financielny dobytk z toho 
žadyn nimamy. Skerje žada sej to wopory, 
wšako ma so wjele čestnohamtskich dźĕ- 
łow wukonjeć. Hosćo su nam wĕzo witani, 
w prĕnim rjedźe pak swjećimy na tele waš- 
nje jutry za sebje. Runje přez naš proce-
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K řižerski procesion w jedźe přez rjanu  b ło tow sku  krajinu.

sion dćstanu mnozy prĕni krćć zaćišć wo 
tym, što jutry za křesćanow woznamje- 
njeja. Naš procesion ma w prĕnim rjedźe 
duchowny wuznam, wšako je zapołoženy 
z kemšemi, modlitwami a žohnowanjom. 
Wĕzo wabi wobdźĕlnikow tež rjana zhro- 
madnosć a młodźi wuknu česćownosć před 
Božej stworbu.

Wobhladuje so křižerstwo we Wašej 
wosadźe jako serbski nałožk? 

Serbstwo je w Błotach wĕzo zakorjenjene, 
ale mało česćene. Ze starych časow sem 
wobhladowachu so Serbja jako mjenjeho- 
dni. Tole so hišće dźensa wuskutkuje. 
Ewangelska cyrkej w Berlinje-Braniborskej 
je so 1996 za njeprawdu zamołwiła, kotraž 
je so z časa reformacije sem ze stron cyrk- 
wje Serbam stała. 1937 so wšo serbske 
zakaza. Ale wobhladować nacionalsocia- 
lizm jakojeničku přičinu za spad serbstwa, 
by była łža. Kulturny pomjatk bu přez lĕt- 
stotki zamjezowany a pomjeńšeny, w Sak- 
skej hinak hač w Pruskej. 1572 je wTorno- 
wje, wsy pola Lubnjowa, kotraž bu w 
20. lĕtstotku wotbagrowana, uniwerselnje 
kubłany Albin Moller žiwy był. Tonle serbski 
magister je 1574 wudał prĕnju serbsku ći- 
šćanu knihu: spĕwarske z katechizmom a 
protyku. W  Lubnjowje je Kito Fryco Stem- 
pel hač do swojeho wotchada na wumĕnk 
w lĕće 1864 serbsce prĕdował. Jara je so 
prćcował wo serbskeho naslĕdnika w swo- 
jim zastojnstwje, ale podarmo. Dźensa tu 
nichtć wjace serbsce njerĕči. Ludžo maja 
drje serbske swojbne mjena, kaž Noack, 
Koal, Schikora, Jarick, Kretschmann, Kon- 
nopke, Koschnik, Mudra, ale jich woznam 
lĕdma nĕchto znaje. Wuwĕdomjenje sło- 
wjanskich korjenjow leži mi na wutrobje.

Je  na nĕkajke wašnje tež serbska rĕč 
zapřijata při jĕchanju křižerjow w Bło- 
tach?

Nĕ, přetož serbska rĕč je w našich wsach

Chorhojnik při zaćehnjen ju  do Rogowa

dawno zašła. Wšo wotmĕ- 
wa so w nĕmskej rĕči. Na 
serbšćinu dopominaja pola 
nas w zjawnosći jenož hišće 
dwurĕčne wjesne tafle - kul- 
tura spominanja. Mamy pak 
w Delnjej Łužicy nadźiju zbu- 
dźace pospyty, serbsku rĕč 
žiwu zdźeržeć. Křižerstwo pak 
njepĕstuje so rĕče dla, ale 
wĕry dla.

Kak so jĕchanje křiže- 
ijow pola was wotmĕwa?

Naši křižerjo jĕchaja přez 
wšĕ k wosadnemu wobwo- 
dej Cerkwica słušace wsy.
To su: Kłodna (Kleeden), Bu- 
chojc (Klein Beuchow), Bu- 
chow (Grofl Beuchow), Ra- 
dyńc(Klein Radden), Rogow (Ragow), Kśi- 
mnice (Krimnitz), Cerkwica (Zerkwitz). Ze 
sobu noša křesćanske znamjenja. Tćjšto 
přihladowarjow steji podłu drćhow. Wo 
wĕstotu jĕcharjow a přihladowarjow sta- 
raja so wohnjowi wobornicy zhromadnje z 
policiju. Křižerjo strowja přihladowarjowz 
postrowom „Zohnowane jutry" abo ,Wje- 
sołejutry".Tu atam přepodadźa so zelene 
kwĕćelki z bĕłej seklu. Na poł puću je w 
Rogowje připołdniša přestawka. Tu swjeća 
so kemše pod hołym njebjom, na kotrychž 
so wjacore sta ludźi wobdźĕla. Zaklinča 
kĕrluše a nowe jutrowne spĕwy. Dujerska 
skupina Jn trada" hudźi. Sportowe towar- 
stwa předawaja wobjed za nisku płaćiznu 
bjez financielneho dobytka za sebje. Po 
puću su natwarjene dwoje čestne wrota, 
kotrežsu dobrowolni pomocnicy napletli. 
Procesion přez woboje wrota přejĕcha. Do- 
mjaca hornčernja přewostaji dwaj kara- 
naj, kotrejž dari prĕni křižer młodymaj hol- 
comaj, kiž runja druhim přihladowarjam 
zboka wjesneje drohi na křižerjow čakatej. 
Procesion započnje so rano w 9 hodź z 
kemšemi w Božim domje w Cerkwicy a 
skonči so na samsnym mĕstnje z nawrotom 
wokoło 14 hodź.

Kotre znamjenja wĕry noša křižerjo 
ze sobu?

Jedna z jĕcharkow njese ze zelenymi 
hałžkami wudebjeny křiž. Dwaj chorhojni- 
kaj nawjedujetaj ćah, dwaj jon zakončitaj. 
Chorhoje pokazuja na bĕłej podłoze čer- 
wjeny křiž. Tonle motiw złožuje so na wok- 
no we wołtarnišću našeje cyrkwje, hdźež je 
widźećZrowastanjeny, kiž dźerži w lĕwicy 
bĕłu chorhoj dobyća z čerwjenym křiźom a 
z prawicu žohnuje. Po puću rozdźĕluja jĕ- 
charjo bĕło-zelene znamjenja jako dopom- 
njenku na jutry, kotrežje paslenski kružk 
našeje wosadyzhotowił.

Štć nawjeduje procesion? Maja wob- 
dźĕleni křižerjo nĕkajke wumĕnjenja 
spjelnić? Zwotkel bjeru so konje?

Wuhotowarka našeho błćtowskeho křižer- 
stwa je wosada Cerkwica. Procesion na-

wjeduje nazhonityjĕchar. Křižerjo smĕdźa 
frak a cylinder nosyć, ale čorna jĕcharska 
drasta z po mćžnosći bĕłymi rukajcami tež 
dosaha. Sobu jĕchać smĕ kćždy, kiž swoje- 
ho konja wĕsće wjedźe, znajmjeńša 14 lĕt 
stary je a so na přihotowanskim zetkanju 
wobdźĕlił je. Konje přiwoža so z cyłeje wo- 
koliny, nĕkakz wobkruha 30 kilometrow.

Byšće křižerstwo tež dalšim ewangel- 
skim wosadam poručił?

Možu sej to derje tež druhdźe předstajić, 
hdźež je tale tradicija w starych časach 
zašła abo hdźež so jutrowny procesion na 
konju hišće ženje wotmĕł njeje. Jara wažny 
je nutřkowny přihot wosady. Hdźež maja 
wsusodstwje katolsku wosadu, by so mĕło 
po mćžnosći zhromadnje planować a dźĕ- 
łać. Ryzy akcionizma dla pak so tajke nĕšto 
njemĕło přewjesć. Duchowny fundament 
ma tu być, přetož ludžo tola pytnu, hač 
jedna so wo prćzdne činjenje abo hač so 
woprawdźe z přeswĕdčenja a z dołhim 
dychom ewangelij připowĕda. Trĕbne su 
nošne skupiny, z kotrychž dyrbi znajmjeńša 
jedna w křesćanskej kulturje zasydlena być, 
zo mćhła te tamne duchownje zežiwić. 
Wulkotne podawki inscenować zamćža 
druzy zwjetša lĕpje. Cyrkej njeje tu dla 
zabawy. Křesćanstwo ma wćtřić swĕdo- 
mje, ma šĕrić wizije mjez ludźimi, wizije wo 
přewinjenju złeho, wo rjanosći a wĕrnosći, 
mĕrje a lubosći.

Dokal mĕli wopytowarjo přińć, kiž 
chcyli sej lĕtsa jutry błotowskich křiže- 
rjow wobhladać?

Štož so w našej konćinje prawje njewu- 
znaje, za tohoje najlĕpje, hdyžso na hłow- 
ne mĕstna procesiona poda. To je Boži 
dom w Cerkwicy, hdźež so w 9 hodź. započ- 
nu kemše, so wokoło 10 hodź. křižerjo wu- 
žohnuja a so wokoło 14.00 hodź. nawrćća. 
Doporučić može so tež připołdniša pře- 
stawka z kemšemi w Rogowje, kotraž traje 
nĕkak wot 12.00 hodź. hač do 12.45 hodź. 
Koždy, kiž chce jutry z błćtowskimi křiže- 
rjemi zrowastaće Chrystusa sobu swjećić, 
je nam lubje witany. Prašała so T.M.
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Promšt OskarPank (2.5.1838-14.4.1928)
Spominanje kjogo 75. smjertnemu dnju

Syn Dolneje Luiyce
Mjazy serbskimi procowarjami su pśecej 
take byli, kotarymž jo se zglucyło lubosć k 
serbstwu swojim źiśam dalej daś. Do nich 
jo słušał Kito Pank (1808-1895), serbski 
farař w Lutolu (1837-1852) a Dešnje 
(1852-1886), redaktor Bramborskego Serb- 
skego Casnika (1852-1863) takako sobuza- 
łožař Maśice Serbskeje (1880) a jeje pśed- 
chadnika, Serbskego towaristwa za Dołojc- 
nu Łužycu w lĕśe 1850. Njejo se pak weto 
samo rozmĕło, až by jogo sedym źiśi wot- 
rosli ze serbskeju rĕcu, pśeto žeńska bĕšo 
nimska a „Lutol bĕšo tencas juž wĕc ak poł 
nimski"1.

Prĕdne gole manźelskeju - 2. maja 1838 
naroźony syn Oskar - chojźašo do wejsań- 
skeje šule a wušej togo teke swojomu na- 
noju do wucby, pjerwjej až jogo z 13 lĕtami 
posłachu na gymnazium do Chośebuza. 
Pla Lutolskego šularja dosta won prĕdne 
muzikalne kubłanje a nawuknu na klawĕ- 
rje graś, a muzika jo jogo potom pśewoźiła 
až do slĕdnych dnjow.

Ako po pĕśich lĕtach maturowašo, jomu 
wustne pśepytowanje spušćichu. Wobda- 
rjony wuknik se wopokaza tejerownosći 
ako pśewšo wuspĕšny študańc. Na uniwer- 
siśe w Halle a Barlinju, źož pilnje a zamĕr- 
nje teologiju studowašo, by se won mogał 
cele a na pśecej wĕdomnosći pśiwobrośiś, 
ale za tym jomu głowa njestojašo. Jogo 
zajm płaśešo wĕcej praktiskej teologiji nje- 
žli tym skerjej teoretiskim disciplinam. A 
teke pozdźej wobijašo se won wjelikich 
teologiskich diskusijow a wšych njetrĕb- 
nych waźenjow.

Južo na końcu studijow sta se to, což se 
w jogo dalšem žywjenju wospjetowašo a 
což won ,Božy palc" pomjenjowašo: Do- 
wĕrichu jomu duchowny amt mimo togo, 
až by se sam wo njen procował. Na pogo- 
njenje Skjarbošcańskego knĕžka a patro- 
na, landrota von Werdecka, powołachu 
23 lĕt młodego teologa do Skjarbošca. Z 
powołanim syna konserwatiwnego Kita 
Panka zwĕza won naźeju, až buźo serbska 
rĕc w cerkwi dalej šćit a broń ,pśeśiwo 
wliwam nimskich (social)demokratow".

Sedym lĕt (1861-1868) jo Oskar Pank 
potom tam ako (slĕdny) serbski farař stat- 
kował. Ale lĕcrownož wosada po jogo sło- 
wach tencas hyšći pśewažnje serbska bĕ- 
šo, mĕjašo won kuždu njeźelu teke nimski 
prjatkowaś a teke howacej možnosći, nim- 
sku rĕc nałožowaś. Do togo casa padnu 
źĕło na nowem pśeporeźonem wudawku 
serbskeje biblije z lĕta 1868, na kotaremž 
teke won poźĕl mĕjašo.

Kradu njenaźejucy pak bu won ze źĕła w 
Serbach wuryty a do Nimcow pśesajźony. 
Barlinski farař a promšt Noweje Marki a

O s k ar Pank -  syn D o lneje  Łužyce a  wu 
znam ny duchow ny w  B arlin ju  a  Lipsku

Dolneje Łužyce (a wot 1871 teke Barlinja) 
C. Buchsel bĕšo njewšedne dary a zamož- 
nosći Panka wuznał a wo to se starał, aby 
jogo pśesajźili do Barlinja. A to se sta 
njeźiwajucy na akutny brach serbskich du- 
chownych w Dolnej Łužycy! Gaby cerkwi- 
na wušyna młodego Panka tencas w Ser- 
bach wostajiła, kak wjele by won ako farař 
resp. promšt mogał nawugbaś na dobre 
serbskich kśesćijanow a wosadow!

Se wĕ, až Pankowe zwiski z domownju z 
wotstawkom wot njeje a z casom popušća- 
chu, ale zgubili se woni weto žednje njejsu. 
Wo tom južo znani bejnych iniciatiwow 
Panka na serbskem polu we pśiducych 
lĕtźasetkach. Ako se Maśica Serbska 1880 
w Chośebuzu załožyjo, słuša „promšt z Bar- 
linja" k jeje prĕdnym cłonkam. Lĕto poz- 
dźej se won prĕdku prowincialneje synody 
Bramborskeje ze wšeju mocu zasajźijo za 
pšawa serbskeje rĕcy w cerkwinem žywje- 
nju Serbow. A z lĕta 1883 datĕrujo dlejšy 
nastawk2 z jogo pjera, we kotaremž won 
historiju a kulturu nĕgajšnych Słowjanow 
w Nimskej naglĕdnje wopisujo a žywjenje 
Serbow swojogo casa cytarjeju žywje pśed 
wocy staja.

Duchowny w Barlinju
Powołanje Oskara Panka do Barlinja pak 
ma se teke wobglĕdowaś pod politiskim 
aspektom. Cerkwina wušyna, kenž wusko 
z tegdy se knĕžecymi zwĕzana bĕšo a se 
rowno tak ako woni ,doprĕdkarskich ele- 
mentow" bojašo, se po mocach proco-

wašo wo pśistajenje konserwatiwnje zmy- 
slonych sobuźĕłaśerjow w tom ,cerwjenem 
mĕsće". A Pank bĕšo wot młodego sem 
napšawdu konserwatiwny luź, kenž za da- 
nymi politiskimi a socialnymi wobstojno- 
sćami stojašo. Pśi wšej kritice jomu nikak 
njeźĕšo wo pśemĕnjenje towarišnosći, ale 
wo zdźaržanje jeje nabožnego a etiskego 
fundamenta.

Toś ten fundament pak se jomu (a dru- 
gim mužam cerkwje) zdašo wobgrozony. 
Tšachota grozašo wot moderneje pśirodo- 
wĕdy a hyšći wjele wĕcej zboka socialisti- 
skego gibanja. A w 70tych lĕtach pśinama- 
ka se hyšći dalšy tšach: Zawjeźenje stawni- 
stwow (ciwilne manźelstwo, statne regi- 
strĕrowanje porodow) a wotporanje cerk- 
winego doglĕda nad šulstwom ga dowjeźe 
jano k mocowanju stata na kosty cerkwje. 
Se wĕ, až cerkwi z togo wjelicke nadawki 
za dušepastyrstwo a diakoniju wurosće- 
chu. Jich dopołnjenje pak pominašo Oskar 
Pank nic jano wot swojich sobuźĕłaśerjow, 
ale teke won sam se na to da, aby woni se 
cynili. A we tom źĕle won wĕste akcenty 
sajźašo. Wosebnu rolu pśipisa woglĕdam 
domoj k luźam na kšomje cerkwje abo 
samo zwenka njeje. Won sam wjele casa 
woprowašo, aby se tak nowe kontakty na- 
wĕzali a cłowjeki se dobyli za kśesćijańsku 
wĕru.

Pśeznanjony wo tom, až maju karitatiw- 
ne słušnosći lažaś w rukoma kuždeje wosa- 
dy sameje, bĕchu take woglĕdanja cesto 
teke droga k trĕbnym dariśelam. Źĕl jich 
pjenjeznych darow pak słužašo teke na- 
twarjenju nowych Božych domow. Take 
pśedewześa bĕchu trĕbne dla stawnje ro- 
stuceje ludnosći a tejerownosći dla sna- 
dneje efektiwnosći młogich wosadow glĕ- 
dajucy na mań wosadnych a mału licbu 
duchownych a pomocnikow. Wupuś z tych 
wuskosćow wiźešo Pank w źĕlenju wob- 
stojecych wjelikich wosadow (jogo wosa- 
da w podpołnocnem Barlinju sama licašo 
južo wokoło 20 000 dušow) do mjeńšych, 
,pśeglĕdnych" a w pśistajenju wĕtšeje lic- 
by fararjow a pomocnikow. Togodla won z 
cełeju mocu podpĕrowašo BarlinskeTowa- 
ristwo za twarjenje cerkwjow (Kirchen- 
bauverein), kenž jo wot swojogo nastaśa 
w lĕśe 1864 až do prĕdneje swĕtoweje 
wojny 40 cerkwjow natwariło.

Ako nejmocnjejšu broń cerkwje wobglĕ- 
dowašo Oskar Pank prjatkowanje. Won 
sam bĕšo prjatkařze śĕłom a dušu a mĕja- 
šo drje taku charizmu, až luźe kradu roz- 
dźĕlnego kubłanja a socialnego statusa 
zbliska a zdaloka pśichwatachu, abyjomu 
posłuchali. Pśedlažyju nam tšoje wobšyrne 
prjatkarske knigły z jogo pjera z lĕt 1884, 
1889/90 a 1910 tak ako bejna tšocha sepa- 
ratnych śišćow z prjatkowanjami (30), O



Pomhaj Boh apryl 2003 7

O  pśednoskami a nagronami (21). Po wu- 
gronjenju Pankowego biografa a znajarja 
jogo zawostajonych prjatkowanjow H.-J. 
Sieversa ma se Oskar Pank stajiś do rĕda 
wjelikich prjatkarjow 19. lĕtstotka.3

Glĕdajucy na jogo njewšedny angaže- 
ment a wjelebocne statkowanje njejo k 
poźiwanju, až cerkwina wušyna sebje Pan- 
ka wusoko wažašo a za njogo hyšći wĕtše 
nadawki mĕjašo. Tak dowĕri jomu wuša 
cerkwina rada w lĕśe 1878 mĕsto prĕd- 
nego fararja pśi Cerkwi swĕteje tšojosći 
(Dreifaltigkeitskirche) a w samem casu amt 
promšta pśi Schinkelowej cerkwi na kupje 
Friedrichswerder. Ztym bĕšo won awtoma- 
tiski cłonk prowincialneje synody a mĕjašo 
radny wliw w cerkwi. K jogo wosadnym 
licachu zwĕtšego zamožne luźe: pśekupce 
a pśedewześarje, wusoke amtarje a politi- 
karje - a mjazy nimi teke nimski kanclař 
Otto von Bismarck. Toś ten bĕšo pśewšo 
pobožny, pietistiski zmyslony muž, ale na 
Božych słužbach se - hynacej ak jogo 
manźelska ze synoma - njepokazowašo. 
Za to pak mĕjašo Pank we Bismarckowem 
domje wotźaržowaś namše ze spowĕźu a 
Božym blidom. Ako spowĕdnik kanclarja 
won sebje doby togo dowĕru a samo pśija- 
śelstwo na cas žywjenja. Njejo togodla k 
poźiwanju, až jo wo Bismarcku samo spisał 
dwoje kniglicki.4

Duchowny w Lipsku
Drugi dłymoki zarĕz do Pankowego žywje- 
nja se sta 1882 z jogo njedocakanym wo- 
tejźenim z Barlinja. Lipsčański wušy šołta 
dr. O. Georgi, wjeliki cesćowařtogo prjat- 
karja, ga bĕšo se mogł - pśeśiwo zachop- 
nemu stajanju wušych instancow a Panka 
samego - pśesajźiś a jogo dobyś za Lipsk. 
How bu won 30. apryla 1882 zapokazany 
do amta prĕdnego fararja pśi Cerkwi swĕ- 
tego Mikławša (St. Nicolai) w pśibytnosći 
swojogo nana, 73-lĕtnego fararja Kita Pan- 
ka z Dešna. Alejužo dwĕ lĕśe pozdźej jogo 
powołachu na promšta a prĕdnego fararja 
pśiTomašowej cerkwi (Thomaskirche), źož 
potom statkowašo 28 lĕt (1884-1912). Ako 
promšt won zastojašo nejwuše duchowne 
zastojnstwo mĕsta a bĕšo zrazom cłonk 
krajneje synody a prĕdneje komory sak- 
skego sejma w Drježdźanach.

W  Lipsku mĕjašo se Oskar Pank na mło- 
gi part lažčej nježli w Barlinju (mjenjej amt- 
skich jadnanjow!), ale problemy a nadaw- 
ki bĕchu podobne. Pśi jich zmejstrowanju 
pak možašo won poceraś z bogatego po- 
kłada swojich Barlinskich nazgonjenjow. 
Pod jogo wjednistwom nastawachu teke 
how nowe cerkwje a wosady. Nowum za 
mĕsto pak bĕšo zawjeźenje specielnych 
Božych słužbow za źiśi (1882) a cerkwine 
źĕło z młoźinu. Mjenjej wuspĕšny pak bĕšo 
won pśi wudawanju Lipsčańskego cerkwine- 
go łopjena (Leipziger Kirchenblatt), kotarež 
wot 1892 ktyźenju raz wuchadašo.

Pśez promšta doby teke diakoniske źĕło 
w mĕsće nowe impulse. Na jogo inicia- 
tiwu nastachu 1887 Towaristwo za wosa- 
dnu diakoniju (Verein fur kirchliche Ge- 
meindepflege), 1891 prĕdny dom zmilnych 
sotšow (diakonisow) w Lindenau z pśi- 
zamknjoneju chorownju a naslĕdku z po- 
mocu Pankoweje załožby hyšći dom za 
wodychanje tych sotšow.

Radne wuspĕchy socialdemokratow pśi 
wolbach lĕta 1890 jogo pognuchu kzało- 
ženju Ewangelskego źĕłaśerskego zjadno- 
śeństwa (Evangelischer Arbeiterverein), ko- 
tarež pak se wopokaza ako mało wužytne.

Końc mĕrca 1894 dosta Oskar Pank z 
Barlinja powołanje na wušego promšta 
cerkwineje prowince Sakskeje ze sedłom w 
Magdeburgu. Z pśiwześim togo zastojn- 
stwa by na njogo pśišła dostojnosć bisku- 
pa. Pank pak wotpokaza, won bĕšo južo 
pśewusko zwĕzany ze źĕłom w Lipsku.

W  lĕśe 1899 su jogo slĕdkoju wuzwolili 
za pśedsedarja towaristwa Gustava Adol- 
fa (Gustav-Adolf-Verein), kenž bĕšo se 1832 
w Lipsku załožyłza duchowne a materiel- 
ne spĕchowanje nuznych ewangelskich 
wosadow w diasporje.

S ław n a Tom ašow a cerkw ja  w  Lipsku, pśi 
ko tare jž  jo  O skar Pank w ot lĕ ta  1884  až  
do lĕ ta  1 9 1 2  z  w je lik im  ž o g n o w a n im  
s ta tk o w a ł Fośe: priwatnej

Njewšedne zasłužby wo ewangelsku cerk- 
wju - pśedewšym wo nowe zrĕdowanje a 
wugotowanje cerkwinego žywjenja w Lip- 
sku - jomu z lĕtami wunjasechu młoge 
pocesćenja a wuznamjenjenja. Teologiska 
fakulta Lipsčańskeje uniwersity bĕšo jomu 
južo 1885 pśipoznała doktorski titul cesći 
dla (D. teol.) a nĕkotare lĕta pozdźej bu 
won potajmny cerkwiny raźc (Geheimer 
Kirchenrat). Mĕsto Lipsk pomjeni Panka

na cesnego bergarja a statna wušyna jo- 
mu posći Komturnu kśicu drugeje klase za- 
słužbnego rĕda Sakskeje (Komturkreuz 2. 
Klasse des sachsischen Verdienstordens). 
Wosebne pśipoznaśe se pśiźĕli tomu „stare- 
mu woźarjeju" (alter Steuermann) - kaž 
bĕšo se jomu tuchylu nagroniło - pśi goź- 
bje jogo 70. narodnego dnja w lĕśe 1908 
(400 listow a 160 telegramow!), k 25-lĕt- 
nemu jubileju ako Lipsčański promšt 1909 
a na końcu pśi wotejźenju na wumĕńk 
1912.

Wĕzby z domownju
We wumĕńkarskich lĕtach bywa wĕzba ze 
stareju domownju widobnje mocnjejša. Wo 
tom južo znanje jogo drogowanja do Dol- 
neje Łučyce, kenž se nĕt cesćej wotmĕwaju. 
Za wšym zdaśim ma pśi tom wosebne zwis- 
ki do Dešna, pśeto w Casniku5 jo raz grono 
wo tom, až won jo „pśed 5 lĕtami Dešań- 
skim žeńskim, kenž su na njogo spominali, 
serbske lisćiki pisał", a wobspomnjety bio- 
graf Sievers naspomnjejo, ažjo se won z 85 
lĕtami hyšći raz wudał na drogu do Dešna, 
aby tam „k wosaźe powĕdał". To same se 
južo sta w lĕśe 1908 pśi 100. narodnem 
dnju Kita Panka, źožjo won k cesći swojogo 
nana w Dešnje serbski prjatkował.

Potakem jo Oskor Pank sebje swoju serb- 
sku rĕc teke w cuzbje pśez lĕtźasetki zacho- 
wał. Lĕcrownož wo direktnych kontaktach 
ze Serbami we tom casu howacej nic znate 
njejo, wĕmy, až jo jomu teke w Barlinju a 
Lipsku serbstwo - a wosebnje serbska rĕc 
- na wutšobje lažało. To jasnje pokazuju 
jogo kšute słowa prĕdku bramborskeje sy- 
nody 1881 tak ako jogo lubosćiwy nastawk 
we Christoterpe z lĕta 1883. W lĕśe 1895 jo 
se won potom hyšći raz zmognuł a w zjaw- 
nosći wustupił ze swojim „plaidoyer" za 
serbsku rĕc pśed pśisłušnikami prĕdneje 
komory sakskego sejma, ze swojim woła- 
nim za serbskimi duchownymi w serbskich 
wosadach a ze swojim warnowanim pśed 
zachadanim serbskeje rĕcyakozachopjeńk 
końca serbskeje pobožnosći.

Žywjeńska droga Oskara Panka se skoń- 
cyjo 14. apryla 1928 krotko do jogo 
90. narodnego dnja w Schachenje pla Lin- 
dau nad Bodamskim jazorom, źož stej won 
z manźelskeju blisko źowki bydliłej wot lĕta 
1919 sem. M ĕto Pernak

’Kito Šwjela, Serbski casnikař -  jo g o  žywjenje wot 
njogo samego wopisane, Chośebuz 1927, str. 11

2Aus d er Chronik des Spreewaldes, Neue Christo- 
terpe, EinJahrbuch, 1883, str. 114-158

3Hans-Jurgen Sievers, Baumeister seiner Kirche -  
Superintendent Oskar Pank und sein Einsatz fu r  Ge- 
meinde, D iakonie und Gustav-Adolf-Werk, Evangelische 
Verlagsanstalt Leipzig 1998, 307 str.

4Bismarckbuchlein. 1815-1835-1885. Festgabe zum  
Jubildum  des Reichskanzlers fu r das deutsche Volk, 
Berlin und Leipzig 1885, uberarbeitete und erganzte 
Auflage Zeulenroda 1933

Im Bismarckschen Hause. Erinnerungen von Dr. 
theol. O skar Pank, herausgegeben von seinem Sohne, 
Halle 1929

5Serbski Casnik, c. 15, 12. 4. 1928, str. 4
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Hańža Budarka -  wotkryće wobrazka
K  nowej knize wo Łazowskej serbskej ludowej basnjerce

Miłej, mudrej, dobroćiwej wočce, zlochka 
fałdate hibićiwe čoło, włosy ze srjedźnej 
hasku we wołmjanym rubišku - to je drje 
jeničke foto, kotrež wot Hańže Budarjoweje 
zwosta. Ale za tutym wobrazkom na wo- 
balce štworteje knižki rjada wo wuznam- 
nych Łazowskich wosobinach so tćjšto no- 
weho chowa: mjenujcy wotkryće tworjenja 
a žiwjenja basnicy.

Zo je nam Hańža Budarjowa, we Łazow- 
skej wokolinje tež Budarka mjenowana, 
nĕtko derje znata, mamy so spisowaćelce 
Elke Nagelowej zeZłyčina dźakować. Kniž- 
na premjera loni w hodowniku mĕješe ni- 
momĕry dobry wothłćs. Zasłužbu na tym 
ma bjezdwĕla tež Spĕchowanske towar- 
stwo Doma Zejlerja a Smolerja, kotrež je 
knižku wudało. Brošurka wo Hańži Budar- 
ce so wot dotalnych třoch rozeznawa: Mjez- 
tym zo wopisuje so w prĕnich třoch žiwje- 
nje a skutkowanje Handrija Zejlerja, Jana 
Arnošta Smolerja a Jurja Malinka, před- 
staji so nam basnjerka tež ze swojskimi 
twćrbami, wot Elke Nageloweje do nĕmči- 
ny přebasnjenymi.

Hańža Budarka je mjenowanych prćco- 
warjow serbskeho kulturneho a politiske- 
ho žiwjenja derje znała: Po prĕnich wozje- 
wjenjach w Serbskich Nowinach w lĕće 
1879 jeju tehdomniši redaktor J. A. Smoler 
do dalšeho pisanja pohonjował (str. 11). 
Pĕsnje H. Zejlerja je Hańža Budarka hižo 
jako dźĕćo rady spĕwała. Jako dwanaće- 
lĕtna je basnika a fararja sobu k rowu pře- 
wodźała (str. 4). Hłuboka česćownosć rĕči 
z basnje ,W  Zejlerjec domje" (str. 21), wo- 
zjewjeneje 1927 w časopisu Łužica, a z bas- 
nje ,Dopomnjeće na zemrĕteho fararja 
Handrija Zejlerja", kotružje Hańža Budar- 
ka k połstatym posmjertninamZejlerja 1922 
za Łazowske towarstwo, hdźež bĕ sama 
z čłonku, napisała. Jako so na Łazowskej 
nawsy Zejlerjowy pomnik poswjeći, poda 
wona postrownu baseń z nadpismom ,Po- 
swjećenje pomnika Handrija Zejlerja we 
Łazu 30. awgusta 1931" (str. 26/27). Farar 
J. Malink bĕ tehdy jedyn z hłownych inicia- 
torow postajenja Zejlerjoweho pomnika.
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Elke Nageloweje knižka dopokaza nje- 
sprocniwe zestajerske dźĕło rozbrojeneho 
materiala z biografiskich datow, faktow a 
tworbow do wobsahoweho cyłka. Žorła su 
rukopisy ze Serbskeho instituta abo wot 
priwatnych wosobow a we wšelakich pu- 
blikacijach wozjewjene teksty. Chwalobne 
su přispomnjenja a wobšĕrna bibliografija. 
Tu pakso nĕkotre wopačnosće na přikład 
nastupajo wjesne pomjenowanja jewja: W  
čisle 7 (mĕnjene je čisło teksta) ma stać 
Spohla mĕsto Spahl, w čisle 86 Neschwitz 
mĕsto Nebelschutz, w čisle 99 Lehn mĕsto 
Leine, wčisle 112 Johnsdorf mĕstoJensch- 
witz a w čisle 137 Schopsdorf mĕsto Schep- 
witz. Tojšto swojbnych mjenow je njeko- 
rektnje přełožene, tak mĕło w čisle 9 prawje 
rĕkać Mrosack a wčisle 99 Nutnitschansky. 
Tež serbskorĕčne podaća maja wšelake mis- 
njenja. Wopak je mjeno Prokop Urban (str. 
14, 56), kotrež je Bohumila Šretrova w Pom- 
haj Bćh jenožjako pseudonym wužiwała, a 
mjeno fararja Bergera (str. 13), kotryž ma 
prawje Bergan rĕkać.

Hańža Budarka bĕše w swojim času zna- 
ta jako składnostna basnjerka, spĕwarka, 
znajerka hojenskich zelow a wosebje po- 
mocliwa dobra duša. Tola dale žiwa je wo- 
na w duchownym namrĕwstwje swojich 
basnjow, kotrež je Elke Nagelowa do pje- 
ćoch skupinow rozrjadowała. Najwjetšu 
skupinu tworja składnostne basnje, kiž za- 
přijeja zdobom rozprawy wo wosebitych 
podawkach we Łazu a wokolinje. Stwori 
z tym wĕstu wjesnu chroniku, čemuž słuša 
tež jeje prĕnja baseń ,Spĕwałe dejerki we 
Łazu". Jako 15-lĕtna je ju napisała a Elke 
Nagelowa je tutu z dohromady třinaće 
basnjemi za knižku wuzwoliła. Pod nĕm- 
skim titlom ,Die singenden Melkerinnen 
von Lohsa" namakamy přenošk, kotryž 
wobchowa w nĕmskej wersiji porikowy rym 
runje tak kaž w pjećoch dalšich přełože- 
nych basnjach. Lyriske twćrby do hinašeje 
rĕče přełožić woznamjenja wosebite wuža- 
danje, přetož posłowny přełožk njeje dla 
rozdźĕlneho słowoslĕda, sadotwara a gra- 
matiki možny. Tež w zwukowanju a zyn- 
kach słowow so serbska wot nĕmskeje rĕče 
sylnje rozeznawa, štož dodźerženje rytmu- 
sa a ryma poćežuje. Tuton ćežki nadawkje 
spisowaćelka Elke Nagelowa derje zmištro- 
wała. Jako přikład we wobĕmaj rĕčomaj 
podam prĕnju štučku ,Prologa za serbski 
wječor we Wojerecach 1929":
Skoro wšitcy ludźo skorža w kraju, 
zo so přeco dale horje maju.
We wšĕch pincach hnija namjerznjene kulki, 
warba mała je, a dawk je wulki.

Fast alle Leute hier im Lande klagen, 
immer schlechter wird’s, hort man sie sagen. 
Die KartofFeln faulen in der Scheuer, 
wenig Lohn gibt’s, aber hohe Steuer.

W  knižce Elke Nageloweje namakamy 
jenož nĕmsku wersiju. Jeničce rukopis je- 
dneje basnje wot Hańže Budarjoweje je 
serbski, k tomu wšelake titule a mjena. 
Přezcyłna dwurĕčna knižka runja třom dotal- 
nym by so mi bole spodobała. Myslu pak 
sej, zo je wona za nĕtko přewažnje nĕmskich 
wobydlerjow Łaza a wokoliny k wuwĕdo- 
mjenju domizniskich stawiznow a literatury 
ze serbskim wobsahom nimomĕry wažna a 
tolerancu, hordosć a wćipnosć na to swćjske 
wubudźa.

Dodruhejeskupinyzarjaduje Elke Nage- 
lowa basnje ze serbskej tematiku, kaž na 
př. .Swĕrnosć k Serbstwu" z lĕta 1931. Dal- 
šej skupinje zapřijatej wjesołe spĕwy na 
přazy a prawdźepodobnje kĕrluše hłownje 
z podpismom H. B. w časopisu Pomhaj 
Bćh.Jako najrjeńše wobhladuje E. Nagelo- 
wa basnje, kotrež so wot składnostnych 
přez lyrisku hustosć a cunjosć rozeznawaja 
a so přikładej Handrija Zejlerja najbole 
pnbližeja. W  basni ^emička" dowĕrja so nam 
miła, pobožna a dobroćiwa Hańža Budarka:

Zernička
Kak rjenje swĕći zernička, 
z wječora wot nas zdalena!
Kak jasna miła wodźerka 
wšĕm hwĕzdam chodźi doprĕdka.

Hdyž wječor smĕrki padaju, 
zernička swĕči na njebju, 
sej myslu: „Kajki dejmant sy 
we kronje našej’ Łužicy!“

Hdyž zernička so swĕći mi 
do mojej’ sparnej’ komorki, 
so dopomnju wšĕch přećelow, 
jich swĕry a jich lubosćow.

A myslička so pozbĕha, 
kiž wutrobu mi pokoja:
Boh zerničku ći stajił je, 
zo swĕru tebi pomhać chce.

M ĕrana Cušcyna
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„Njebjeska zabrodka“ -  prĕni naš dźećacy časopis
K 1. aprylej 1888 wuńdźe w Gubinje prĕni 
serbski dźĕćacy časopis, kotryž rĕkaše „Nje- 
bjeska zahrodka. Z wobrazami wudebjene 
łopjena za našu młodźinu". Je  to njewšĕ- 
dny zjaw nic jeno w serbskich nowinar- 
skich stawiznach, ale w cyłym serbskim 
pismowstwje.

Wudawaćelka je słowjen- 
ska žona Jozefina Jurik, ko- 
traž so podpisowaše jako će- 
ta Popjelka. Mĕsto wudaća, 
nakładnistwa a ekspedicije 
bĕ „w Altenmarktu p. Win- 
dischgraza", štož dźens zna- 
jemy pod mĕstnym mjenom 
Slovenj Gradec w Słowjenskej.
Ćišćany bu ćasopis we łuži- 
skim Gubinje pola firmy G.
Wenzela. Dalša wosebitosć 
je, zo J. Jurik podobne časo- 
pisy wudawaše tež w nĕmskej 
rĕči („Himmelsgarten"), w čĕ- 
šćinje, pćlšćinje, chorwatšći- 
nje, słowjenšćinje, italšćinje, 
francošćinje, jendźelšćinje, ni- 
žozemšćinje, ukrainšćinje, ru- 
munšćinje a madźaršćinje.

Nastawčki, powĕdančka, 
hodančka, hrončka a basnič- 
ki su nabožinskeho wobsaha 
a cyle dźĕćom přimĕrjene. Ju- 
rikoweje wotpohlad bĕ, zo mćžeja dźĕći z 
čitanjom „sebi ton paradiz [swojeje] njewi- 
ny prawje wažić a nad nim tak prawje 
wutrobnje a pobožnje so wjeselić" kaž tež 
.swobodny čas derje nałožić". Za nas Ser- 
bow přidruža so dalša hodnota časopisa: 
Serbskim dźĕćom so serbska zwonkašulska 
čitanska maćizna poskići, hdyž bĕ teje šul- 
skeje smjerć mało.

W  serbšćinje je jenožjedne čisło wucho- 
wane. Hač bĕ wone jeničke? A tuž mamy 
ćim wjac njewotmołwjenych prašenjow, 
dokelž njemožemy zwĕsćić, što je pomĕrnje

derje serbsce pisał, přełožował a redigo- 
wał. Tekst z basnje „Rańša modlitwa", pod- 
pisana z pismikomaj H. S., je baseń „Rańši 
kĕrluš" wot Handrija Zejlerja (hlej Mukowe 
wudaće Zhromadźenych spisow, zwjazk IV, 
str. 169). Njewĕmy, štć je hrončkował „K

blidu" abo te štučki wo „Našej małej ku- 
charce", a njewĕmy tež, štć je ton wuj Juro. 
Haj scyła - kak je Jozefina Jurik so do 
Serbow dostała a što bĕ jeje serbski part- 
ner? Zo je časopis takrjec w „ewangelskej 
serbšćinje" spisany, nam wosebje nĕkotre 
wobroty (kaž „lobrka"), jasnje nic pak wob- 
sahi přeradźuja.

Ztehdyšich serbskich periodikowje Mu- 
kowa „Łužica" (mejske wudaće 1888) Juri- 
koweje dźĕćacy mĕsačnik naspomniła a wi- 
tała: „Wulce chwalobne spočinanje na polu 
serbskeho pismowstwa mamy zapisać. Prĕni

serbski dźĕćacy časopisk je so započał wu- 
dawać z napisom ,Njebjeska zahrodka'

Zo je so serbske pismičko w tehdy nĕm- 
skim Gubinje ćišćało, njeje tak spodźiwne, 
hdyž znajemy mjeno ćišćerja G. Wenzela. 
Jako Wenzel hišće we Wojerecach swoju 

firmu wobsedźeše, je won 
wjele za delnjoserbske pis- 
mowstwo dźĕłał (ćišćał 
Casnik a spisy Maśicy 
Serbskeje). Jemu k pomo- 
cy bĕ Awgust Lapštich, 
kotryž nimo swojeho po- 
wołanja předsydowaše 
Wojerowskemu serbskemu 
burskemu towarstwu, spi- 
sa a přełožowaše serbske 
džiwadłowe krotkohry, pře- 
basnjowaše do serbšćiny 
a wuda tři čisła towarstwo- 
weje nowiny. Třeći sobu- 
dźĕłaćer na polu serbske- 
ho pismowstwa we Woje- 
recach bĕ tehdyši archi- 
diakon Emanuel Dobrucky. 
Wtutym kruhu mohłznaj- 
mjeńša jedyn serbski po- 
mocnik-partner słowjen- 
skeje wudawaćelki „Nje- 
bjeskejezahrodki" być. 

Ale tomu prĕnjemu či- 
słu „Njebjeskejezahrodki" bohužel najske- 
rje druhe njesćĕhowaše. Mikławš Andricki 
hotowaše so 1901 na wudaće časopisa 
„Přećel dźĕći", ale jemu falowachu pjenje- 
zy. Wučer Franc Kral zahaji potom 1906 
tradiciju serbskich dźĕćacych časopisow: 
„Raj. Casopis za serbske dźĕći" (přede- 
wšĕm za katolske kćnčiny). Młodym čita- 
rjam „Serbskich Nowin'' připołožowaše 
štwćrćlĕtnje přiłohu pod titlom „Zahrodka" 
(za ewangelske kćnčiny). 1909 časopisaj 
pod mjenom „Raj" zjednoćichu.

Mĕrćin Vdlkel
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T itu ln y  w a b ra z  p rĕ n je h a  s e rb s ke h a  d źĕć a c e h o  č a s o p isa , w u d a te h o  
w a p ry iu  před 115 lĕ tam i

Wo Serbach w nĕmskim ewangelskim nowinarstwje
Wo nowych rjadowanjach za ewangel- 
skich Serbow w Sakskej je žurnalistka 
Katharina Rognerza nĕmske ewangelske 
nowinarstwo spisała dlĕši přinošk, ko- 
tryž bu wozjewjeny pod napismom „Kein 
Guru fiir die Sorben' w lĕtušim 7. čisle 
časopisa „epd-Wochenspiegel' a pod titu- 
lom .Johannes Mahling wird neuer sorbi- 
scher Superintendent' w tydźeniku sak- 
skeje krajneje cyrkwje „Der Sonntag' z 
dnja 9. mĕrca 2003. Wobĕmaj wozjewje- 
njomaj je přidaty foto, kiž pokaza fara- 
rjow J. Buliša a J. Malinka při nahrawa- 
nju prĕdowanja w studiju serbskeho roz- 
hłćsa w Budyšinje. Podamy z nastawka 
wurĕzk, w kotrymž so wobaj fararjej wo 
nĕtčišim połoženju wuprajitaj:

„Malink zhladuje mĕrniwy na nowe rja- 
dowanja. Won tak a tak njeby chcyłžadyn 
,guru' być, praji 46-lĕtny farar. Skerjejeho 
mjerza, zo je jenički ,serbski dorost', farar 
Bernd Jens Buliš, po wšĕm zdaću na wopač- 
nym mĕstnje w cyrkwinskim teritoriju zasa- 
dźeny. Přetož w swojimaj wosadomaj w 
Pockowach a Smĕlnej pola Biskopic nima 
njedawno hakle zapokazany 30-lĕtny teo- 
loga žadyn zwisk k mjeńšinje. Při tym je hižo 
na uniwersiće w Lipsku serbsce wuknył.

Je  to rĕč jeho dźĕda, powĕda Buliš. By 
jemu tohodla lubo było, hdy by mćhłswo- 
ju farsku słužbu w ewangelskej wosadźe ze 
Serbami nastupić, wšako je so mało mĕsa- 
cow po jeho zapokazanju tajke mĕstno 
wuprozdniło. Tu by sej wot sakskeho kraj-

nocyrkwinskeho zarjada w personalnej po- 
litice trochu ,wjace rozhladniwosće přał', 
won praji.

Přesłapjacy a ,zrudnje' je za njeho tež 
nowy serbski zakoń krajneje cyrkwje, praji 
Buliš. Z tym zhubi so nĕšto wot nahlad- 
nosće, kotruž bĕ tuta ludowa skupina po 
druhej swĕtowej wojnje ze swćjskim super- 
intendentom mĕła. Zo pak so znajmjeńša 
rĕč najmjeńšeho słowjanskeho naroda zdźer- 
ži, wo to starataj so wobaj duchownaj jako 
rozhłosowaj prĕdarjej - koždyjonu mĕsač- 
nje w serbšćinje. Z dźĕłom w rozhłosowym 
studiju won tež swoje rĕčne znajomosće 
zwučuju, tak Buliš. Wšako tuchwilu hina- 
šeje možnosće nima."

T.M.
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Wo Jakubicowym přełozku Noweho zakonja

W  Polskej w ušły zbĕrn ik , w ĕnow ony 1998  
w osw jećenej 4 5 0 . rńčnicy p rĕn jeho  pře- 
łožko  Now eho zokonjo do serbskeje rĕče  
p řez fo ro r jo  M ik ło w io  Joku b icu . Kniho  
w o b s a h u je  p ře d n o š k i m je z y n a ro d n e je  
w ĕdom ostneje konferency, k o tra ž  zabĕra- 
še so z  w uznam om  prĕnich p ře łožko w  No- 
weho zakon ja  do narodnych rĕčow .

Před pjeć lĕtami smy wopominali wosebity 
podawk: 450. rćčnicu jednoho z najstar- 
šich duchownych kubłow našeho pismow- 
stwa. Je  to přełožk Lutheroweho Noweho 
zakonja do serbšćiny, kotryž je Mikławš

Jakubica w lĕće 1548 zakončił. Přełožił je 
won do Zarowskeje narĕče, wuchodno- 
delnjoserbskeho dialekta, kiž rĕčeše so na 
wuchod wot Nysy. Dźensa leži tuta kćn- 
čina w Polskej. Jakubicowy přełožk pak 
njeje so w tehdomnišim času ćišćeć hodźał, 
hačrunjež bĕše won do wĕsteje mĕry hižo 
za to přihotowany. Hakle wjace hač 400 
lĕt pozdźišo - w lĕće 1967 - je w ćišću 
wušoł.

Mnoho je so w zašłosći a tež w našich 
dnjach wo Jakubicy slĕdźiło a pisało - a 
tola je wćn wostał nĕkak potajna wosoba. 
Znate wo nim wšak je telko, zo bĕše to 
prawdźepodobnje awgustinski mnich w 
mĕsćeŽagań, wot 1523 do 1525 pak prĕni 
ewangelski farar w małej wjesce Lubanice 
w bliskosći Žarowa.

Při składnosći jubileja w lĕće 1998 wuho- 
towa pedagogiska wysoka šula wZielonej 
Gorje w Polskej mjezynarodnu konferencu, 
kotraž bĕše wĕnowana wuznamej, kiž maja 
prĕnje přełožki Noweho zakonja do naro- 
dnych rĕčow w stawiznach a kulturje cyłe- 
je srjedźneje a sewjerneje Europy. Hćdno- 
ćenje Jakubicoweho přełožka zabra při tym 
centralne mĕstno. Mjeztym su so w lĕće 
2001 Zielonej Gćrje přednoški tuteje konfe- 
rency pod pćlskim titulom „Nowy Testa- 
ment w dziejach i kulturze Europy" (Nowy 
zakoń w stawiznach a kulturje Europy) 
jako kniha wozjewili. Při tym wučinjeja 
teksty, kižso na nĕkajke wašnje z Jakubicu 
zabĕraja, dwĕ pjećinje cyłeje pubłikacije.

Zjate su wone we wobšĕrnym wotrĕzku „W  
kruhu Łužicy a Jakubicy". Wuzbĕhnyć chcu 
w tutym zwisku wosebje přinoškaj serb- 
skeho rĕčespytnika prof. Hinca Šewca z 
Poršic a knjenje Doris Teichmannoweje z 
Berlina. Wobaj slĕdźitaj hižo lĕtdźesatki 
dołho wo Jakubicowym rukopisu. W  swo- 
jimaj pojednanjomaj zabĕrataj so wosebje 
z cuzorĕčnymi wliwami na jeho přełožk.

Swĕdči drje wo ekumeniskej zmyslenosći 
zarjadowarjow konferency kaž tež wuda- 
warjow knihi, zo namakamy w njej tež při- 
noškaj wo serbskich katolskich přełožkach. 
Prof. Ludger Udolph z Drježdźan předstaji 
přełožki Noweho zakonja katolskeho du- 
chowneho Jurja Hawštyna Swĕtlika z lĕt 
1687 do 1711, a Cyril Pjech z Berlina rozpra- 
wja wo přełožowanju Noweho a Stareho 
zakonja po romsko-katolskich zasadach. 
Tuton přełožk je so w 60tych a 70tych 
lĕtach zašłeho lĕtstotka w štyrjoch zwjaz- 
kach ćišćał. Pjechowy přinoškje - připodla 
prajene - jenički serbskorĕčny tekst w cyłej 
knize. Wjetšinje wozjewjenych nastawkow 
su krotke zjeća w nĕmskej rĕči přidate. Bo- 
hužel pak njejsu wšitke dosć dokładnje 
redigowane, štož bĕžne čitanje trćšku haći.

Kapitl „W  kruhu Łužicy a Jakubicy" sym 
z wulkim dobytkom čitała. Wospjet je so 
mi při tym wuwĕdomiło, kajki wuznam ma 
Jakubicowy přełožk za nas dźensa težjako 
prĕni pospyt wutworjenja serbskeje spi- 
sowneje rĕče.

Irena Sĕrakowa

V

Cas łastojčkow
W  našim přeco spĕšnišo a wotřišo bywacym swĕće je lĕdma hišće mĕstna za 
wobhladanje kwĕtki abo za wjeselo nad powabnym lĕtom łastojčki. A tola su runje 
tute małe dźiwy a zamožnosć, je wobdźiwać a so nad nimi radować kaž dźĕćo, 
wažny dźĕl našeho žiwjenja.

Kožde lĕto wjeseli so dźĕd 
Jan na čas łastojčkow. Zwjetša 
započnje so tuton čas w třećej aprylskej 
dekadźe, jedne lĕto nĕšto prjedy a 
druhe nĕšto pozdźišo. Hi- 
žo wot srjedź mĕsaca woF^ 
pyta won wšĕdnje njebjo nad dwo- 
rom a čakaše na jich widlo- s  wanje. 
Wjackrćć přelećachu nĕkotreporiki dwor. 
Koždy raz so dźĕd nadźiješe, zo su to jeho 
łastojčki. Ale wone so přeco zaso zminy- 
chu, bjeztoho zo bychu dwĕ hnĕzdźe - 
jedne pod přejĕzdom a jedne w nuklacym 
chlĕwje - kedźbu mĕli. Hdyž bĕchu hišće 
kruwy a konje w hrodźi stali, bĕ tu na 
statoku znajmjeńša šĕsć porikow hnĕzdźiło 
a dwćrze swojej žiwosću a swojim wjeso- 
łym widlowanjom napjelniło. Z toho časa, 
zo hižo skotu w hrodźi njebĕ, bĕštej jenož 
dwaj porikaj přez nĕtko hižo wjacore lĕta 
statokej swĕrnej wostałoj.

Hdyžje dźĕd Jan hišće na dźĕło chodźił, 
je tež na łastojčki čakał. Tehdy pak nje-

^ m ĕ je š e  dosc chwile 
a m ĕra.je  wobkedz

bow ać a so nad nimi 
v : Ł wj e s e l i c .  W ot toho casa,

F* zo je wumĕnkar, so lĕto
wot lĕta bole za łastojč- 

kami žedźi. Stachu so za nje- 
ho z najwažnišimi posołami 

nalĕća. Won wjeseli so nad prĕ- 
nimi snĕhowkami, prĕnimi tulpa- 

mi, prĕnjej zelenju brĕzow, nad kćĕja- 
cym bozom a wosebje nad nawrćtom 

łastojčkow. Za njeho su łastojčki symbol 
žiwjenskeje radosće a za ćichim tež kusk 
posoljo zboža. Ale posleńša myslička tči w 
najzadnišej komorce jeho wĕdomja, by-li 
jeho nĕchto na to narĕčał, by ju prĕł. We 
wšĕch ćĕsnosćach přibĕraceje staroby wje- 
seli so přez to, zo ma nĕtko wjace chwile za 
małe radosće wšĕdneho dnja. Nĕšto časa 
hižo rozmysluje wo swojim wosebitym do- 
poznaću. Jemu so zda, zo nĕtko na stary 
dźeń woči wjace widźitej a wuši wjace sły-

šitej, hačrunjež je jich fyziska zamćžnosć 
popušćiła. To je, tak sej mysli, wažne wuru- 
nanje, zo by zestarjenje znjesliwiše było.

W  zymje je wšo studował, štož bĕ wo 
łastojčkach w bibliotece namakał. Nĕtko 
wĕdźeše, zo je po wšĕm swĕće dohromady 
75 wšelkich družin łastojčkow žiwych. Ale 
jenož mało družinow bĕ bliskosć čłowjeka 
pytało, zo bychu wĕsćiše byli před spĕš- 
nym sokołom, swojim najstrašnišim njepře- 
ćelom. Tež bohaty poskitk insektow w hro- 
dźach bĕ je wabił. W  srjedźoeuropskich 
končinach jejenož mało družin łastojčkow 
doma. Zwjetša bĕchu nĕhdy w skałach 
hnĕzdźili, nĕtko paktwarja sej swoje hnĕz- 
da w a při domach. W  jednej z tutych 
wučenych knihow bĕ sej dźĕd cyły wotrĕzk 
našmćrnył. Tam so łastojčki wopisowachu 
ze słowami, kotrež wutrjechja jara derje tež 
jeho wobkedźbowanja a začuća.

Skončnje, dwaj dnjej po terminje, wusły- 
ša dźĕd rano wjesołe widlowanje - porik 
łastojčkow bĕ zaso zaćahnył do swojeho 
domjaceho kwartĕra. Tři dny pozdźišo bĕ 
tež kulowate hnĕzdo, kotrež wumĕłsce při 
hrjedźe lĕpi, ze žiwjenjom napjelnjene. Nĕt- 
ko skončnje wone tu wšitke bĕchu - dźĕ- 
dowi posoljo nalĕća.

Jan Kašpor



Jenož m jenoje zwostało do dźensnišebo

Na wonkownej sćĕnje namolowany křiž so 
pukaše, murje bĕchu krjechke, wołtarnišćo 
bĕ puste. .Wołtar je w pćdlanskej komorje 
žiworił. Tu njebĕ mćžno wjesołu Božu słuž- 
bu swjećić", dopomina so Manfred Schwarz, 
farar ewangelskeje wosady w Złym Komo- 
rowje, na zrudny staw Serbskeje cyrkwje w 
mĕsće.

1990 je rodženy Borkowčan z Błćtow 
sem přićahnył. A hižo nimale tak dołho 
zasadźuje so won za Serbsku cyrkej. Zhro- 
madnje ze swojej žonu Birgit a ze superin- 
tendentom Hansom-Georgom Rannenber- 
gom je zrodźił ideju sanĕrowanja rozpado- 
waceho Božeho domu. „To je dołha sta- 
wizna", mĕni farar dźensa. „Hišće 1993 
rozmyslowachu škitarjo pomnikow, wosa- 
da a konsistorij kćždy sam za sebje." Hakle 
pozdźišo su so do zhromadneho dźĕła na- 
makali. 1995 je nowy fundament nastał. 
1998 stej so třĕcha a fasada wobnowiłoj. 
Hakle w poslednich dnjach lĕtušeho mĕrca 
so dźĕła dokončichu. 1,2 mio. eurow je 
cyła rekonstrukcija płaćiła. Połojca toho 
bĕchu srĕdki ze spĕchowanskeho progra- 
ma za mĕšćanske wobnowjenje. Dalše pje- 
njezy přińdźechu wot kraja Braniborskeje, 
wot wokrjesa a wot dźĕłoweho zarjada w 
Choćebuzu. Wjele mocow je sej předewza- 
će žadało wot wobsedźerja cyrkwje, Złoko- 
morowskeje wosady. „Ale hdyž njebychmy 
jednali, by Boži dom zhubjeny był", wu- 
zbĕhny fararSchwarz. Won rĕči wo hłubo- 
kej česćownosći. Wo česćownosći před sta- 
wiznami cyrkwje. Wo česćownosći před 
wĕru Serbow, kiž su tu nĕhdy swoje Bože 
słužby swjećili.

W  času reformacije, 1540, nasta Serb- 
ska cyrkej jako drjewjany Boži dom. Do- 
kładne mĕstno njeje wjace znate. Chroni- 
sća maja za to, zo je stała na teritoriju

Serbska cyrkej w Złym Komorowje zaso zjawnosći přepodata
nĕhdyšeho hamtske-
ho sudnistwa. Kemši 
chodźachu sem Ser- 
bja z mĕsta a ze 16 
wokolnych wsow. 
„Den Wenden soll 
auch in einem be- 
sonderen Hause ... 
zugelassen werden, 
dafi sie alle Sonnta- 
gevorund nach ihrer 
wendischen Predigt 
die Psalmen und 
gottesdienstlichen 
Lieder singen, und 
daft ihnen die Epi- 
steln und Evangelien 
in wendischer Spra- Serbska cyrkej w  Z łym  K om oraw je skići zaso rjany napoh lad.

che vorgelesen werden", naspomni mĕ- 
šćanski chronist, wučer Paulitz. Druhe žor- 
ło, stara cyrkwinska kniha z lĕta 1679, mje- 
nuje „3 144 bey der wendischen Kirchen- 
fahrth".Tole,takfararSchwarz, pokazuje na 
to, zo bĕ serbska wosada drje dosć wulka 
była. W  zapiskach k „Pfarrstelle (Wendi- 
scher Diakonus)" je jako prĕni mjenowany 
za lĕta 1559 do 1567 farar Jan Graustein.

Dwćjce, 1641 a 1670, je so cyrkej při 
mĕšćanskich wohenjach stała z woporom 
płomjenjow. Na nowym mĕstnjeju 1682 
jako tykowanu cyrkej w bliskosći nĕmskeje 
cyrkwje znowa natwarichu. Přeco zaso pak 
nastawachu w přichodnych lĕtach nowe 
starosće dla bahnojteho dna. Na tym so 
tež ničo njezmĕni, jako cyrkej 1749 z kamje- 
nja znowa natwarichu. 1843 bu při njewje- 
drje přez sylny wichor jara wobškodźena. 
Sporjedźenje žadaše sej wysoke wudawki. 
Mĕšćanska chronika wo tym rozprawja: 
„lnfolgedessen wurde die Absicht ausge- 
sprochen, die wendische Kirchengemeinde 
mit der deutschen zu vereinigen und die 
wendische Kirche ganz zu kassieren. Die 
Absicht scheiterte aber."

Přićehnjenje syłow nĕmskich hornikow, 
wjele mĕšanych mandźelstwow a tež na- 
staće małych serbskich cyrkwjow we wo- 
kolnych wsach zawinowachu po času po- 
zhubjenje serbskeje rĕče w Złym Komoro- 
wje. Jan Kćzlik, rodźeny 1806 w Lejnom pola 
Wojerec, je 1881 swjećił poslednju serbsku 
Božu słužbu. Wot lĕta 1835 hač do 1878 bĕ 
won tu z fararjom a serbskim diakonom.

Mjeno Serbska cyrkej pakje hač do dźens- 
nišeho zwostało. Wone přetra tež diktaturu 
Hitlera. Fašisća su rĕčeli wo „tak mjenowa- 
nej Serbskej cyrkwi". 1933/34 bu Boži dom 
přetwarjeny na cyrkej z wosadnicu. Do 
cyrkwje su zatwarili jewišćo z napisomaj: 
Na jednej stronje steješe psalm Martina 
Luthera, na druhej citat Adolfa Hitlera z 
„Mein Kampf"...

1945, w poslednich dnjach wojny, bu 
susodna wulka nĕmska cyrkej Pĕtra a Pa-

woła jara wobškodźena. Jenož wjelb bĕ so 
wuchował. Tak je so Serbska cyrkej hač do 
nowonatwara cyrkwje Pĕtra a Pawoła w 
lĕće 1958 stała z hłownej cyrkwju w mĕsće. 
Pozdźišo wužiwaše so předewšĕm za Bože 
słužby w zymje, wot decembra hač do 
jutrow. Ponowiło je so lĕdma nĕšto, takzo 
so twarski staw hladajcy pohubjeńšowaše. 
„Tak zrudny kaž napohlad cyrkwje tež bĕ - 
za wosadne swjedźenje wona dosahaše", 
powĕda farar Schwarz. „Tež jako zetka- 
nišćo za młodźinu a za cyrkwinski wokrjes 
so wona rady wužiwaše."

Po wjelelĕtnym sanĕrowanju bu cyrkej 
posledni kćnc tydźenja w mĕrcu zaso zjaw- 
nosći přepodata. Hłowny wužiwarje nĕtko 
towarstwo Byrgarski dom Serbska cyrkej z. 
t., kotremuž přisłušeja křesćenjo z ewangel- 
skeje wosady, politikarjo, mĕšćanosta Hans- 
Jiirgen Grafihoff a kulturnje zajimowani 
mĕšćenjo. „Cyrkej pak njeje sekularizowana. 
Wostanje to Boži dom. Přetož steji na ležow- 
nosći cyrkwje a je wobsydstwo cyrkwje", 
wuzbĕhny farar. Wotmĕwać budu so tule 
Bože słužby (předewšĕm zaso w zymje) a 
nyšpory, ale tež přednoški, koncerty, přije- 
ća mĕsta, wustajeńcy a swćjbne swjedźe- 
nje. Samo kino (filmy z křesćanskim wobsa- 
hom) so prawidłownje zarjaduje. Zaćahnyć 
ma tež towarstwo, kiž stara so wo Wob- 
chod z jednoho swĕta. Serbska cyrkej ma 
so wuwić na žiwy centrum, kiž je wote- 
wrjeny za wšitkich, zjima farar Schwarz.

Tež na serbskosć nima so cyle zabyć. Z 
čitanjemi, přednoškami a stawizniskimi za- 
rjadowanjemi chce farar poćah k tomu 
serbskemu zaso zbudźić. Započatk toho je 
fotowa wustajeńca Jiirgena Maćija wo 
Serbskich mĕšćanskich cyrkwjach w Del- 
njej Łužicy, kotraž je tuchwilu w cyrkwi wi- 
dźeć. Wožiwjenje serbskeje kultury w Złym 
Komorowje, hdźež dźensa nichtć wjace 
serbsce njerĕči, njeje wot dźensnišeho na 
jutřiše mćžne. Tole može so jenož krok po 
kroku stać, kažfararSchwarz praji: „Dyrbi- 
myskromnjezapočeć." Andreas Kirschke

F ara r M an fre d  S chw arz so rad y  za b ĕ ra  
ze s taw iznam i Serbskeje cyrkw je. Husto  
w otkryw a won now e za jim aw e  fak ty .

Foće: A. Kirschke
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Boži dom w  Hńznicy poia  N iskeje pocha- 
dźa z  časa do re form acije . Tež rĕzbarjeny  
M arin y  w o łta r  je  z  ka to lsk ich  časow . W  
Hńznicy je  so hišće spočatk 20 . lĕ ts to tka  
serbsce p rĕdo w ało . Foto: E. Bigonowa

W jerbno. Na zeńdźenju staršich wosadnych 
12. februara we Wjerbnjeje serbski prĕdar na 
wumĕnku Juro Frahnow předstajił dźĕło Spĕ- 
chowanskeho towarstwa za serbsku rĕč w cyrk- 
wi. Přitomni zhonichu mnoho wo tuchwilnych 
procowanjach za zachowanje serbšćiny we wo- 
sadach Delnjeje Łužicy. Z wobžarowanjom prĕ- 
dar na to pokaza, zo prćcuje so towarstwo wot 
swojeho załoženja sem wo to, zo bychu jemu 
tež dwurĕčne wosady přistupili. Dotal pak stej 
jenožWĕtošowska wosada a Choćebuski cyrk- 
winski wokrjes z čłonom towarstwa.

Drježdźany. Runočasnje z wozjewjenjom w 
Pomhaj Boh je so nowy serbski cyrkwinski za- 
koń, kotryžje sakska synoda loni w nowembru 
w Drježdźanach wobzamknyła, w nĕmskej a 
serbskej rĕči wozjewił w .Amtsblatt der Evan- 
gelisch-Lutherischen Landeskirche Sachsens", 
čisło 4/2003, z dnja 28. februara 2003.

Lubij. Wot 1. mĕrca ma Lubijska eforija nowe- 
ho superintendenta, 50lĕtneho Giintera Ru- 
dolpha, kotryž bĕ dotal 24 lĕt był z fararjom 
we wsy Grofiweitzschen a zdobom ze zastupje- 
rjom swojeho superintendenta w eforiji Leis- 
nig-Oschatz.

Drježdźany. Nĕhdźe 15 Serbow zhromadźi 
so 15. mĕrca k ekumeniskej nutrnosći w cyrkwi

swj. Jozefa w Drježdźanach-Pieschenje. Farar 
Jan Malink rozłoži w swojim rozpominanju bi- 
bliski tekst wo Božej winicy. Po tym podachu 
so wšelake informacije wo nowosćach w Ser- 
bach a w cyrkwinskim žiwjenju. Knjeni dr. Ma- 
rjana Bubnarjec wozjewi lĕtne planowanje za 
zeńdźenja Drježdźanskich Serbow. Popołdnjo 
zakonči so ze zhromadnym kofejpićom w serb- 
skej Šołćic pjekarni.

Budyšin. Sobotu, 29. mĕrca, wotmĕ so w Mni- 
šej bašće při Michałskej cyrkwi konstituowaca 
zhromadźizna noweho Serbskeho wosadneho 
zwjazka. Na njej wobdźĕli so 16 Serbow z 12 
sakskich wosadow, kiž buchu wot swojich wosa- 
dnych předstejićerstwow do zwjazka delego- 
wani. Wobjednachu so wšelake prašenja při- 
chodneje dźĕławosće a wuzwoli so pjeć čłon- 
ske předsydstwo zwjazka. Za předsydu wuzwo- 
li so Budyski farar Jan Malink, za mĕstopřed- 
sydu Rakečanski lĕkardr. Gerhard Herrmann. 
Nadrobnišu rozprawu wo zeńdźenju wozjewi- 
my w přichodnym čisle.

Radwor. Pod nawodom swojeje dirigentki Ju- 
dith Kubicec chce chor Meja lĕtsa nahrawać 
CD z tworbami fararja Jana Kiliana (1811- 
1884). Předwidźane je nahrawać nĕhdźe šĕsć 
jeho kĕrlušow a dwaj instrumentalnej kruchaj 
pišćeloweje hudźby. Hudźbnemu dźĕlej ma so 
přidać serbski Wotčenaš w ewangelskej wersiji.

Ketlicy. Składnostnje 100. posmjertnin Ketli- 
čanskeho kantora a serbskeho komponista Kor- 
le Awgusta Kocora klĕtu w meji planuja so 
wšelake hudźbne zarjadowanja w Lubiju a w 
Ketlicach. Mjez druhim ma so w Ketličanskej 
cyrkwi přewjesć koncert z Kocorowymi tworba- 
mi, kotryž wuhotuja zhromadnje tři chory z 
Lubija a wokoliny. Kocorowemu jubilejej budu 
tež wĕnowane serbske hudźbne dny, kotrež 
zarjaduje Zwjazk serbskich spĕwarskich towar- 
stwow.

W  februaru je so dariło za Serbske ewangelske 
towarstwo 200 € a za Pomhaj Boh trćjce 25 € 
a 20 €. Boh žohnuj dary a darićelow.

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow

Wudawaćelej: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 02625 Bu- 
dyšin/Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo 
z.t., Cornobohska/Czornebohstr. 12, 02625 Bu- 
dyšin/Bautzen
Redaktorka: Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
fax: 0 35 91/60 07 11)
Ćišć: Ćišćernja DELANY tzwr w Njeswačidle 
Postvertriebsnummer: F 13145 
Zhotowjenje a rozšĕrjenje: Ludowe nakład- 
nistwo Domowina, Tuchmacherstr. 27, 02625 
Bautzen
Přinoški a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00 
Pomhaj Boh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud. Lĕtny abonement 
płaći 8 €.

Před 90 lĕtami, dnja 28. apryla 1913, zemrĕ 
w Drježdźanach gymnazialny profesor Jan Bo- 
huwĕr Jakub. Narodźiłbĕ sowon 1849 jako 
młodši syn fararja Michałskeje wosady Ernsta 
Bohuwĕra Jakuba w Budyšinje. Jemu njebĕ 
hišće pjeć lĕt, hdyž nan zemrĕ. Po studiju teo- 
logije skutkowaše wot 1874 do 1913 jako wučer 
na Kralowskim gymnaziju w Drježdźanach. Zdo- 
bom kubłaše kralowskich princow a sta so 1906 
studijny direktor Sakskeje princowskeje šule. 
Kaž wšitcyjeho swojbni je Jan Bohuwĕr Jakub 
čas žiwjenja serbske naležnosće spĕchował. 
Hdźežkuli bĕchu w ewangelskich Serbach pje- 
njezy trĕbne, wopokaza so won jako wulko- 
myslny mecen. Serbske ewangelsko-lutherske

knihowne towarstwo podpĕrowaše z darami 
runje tak kaž serbske cyrkwinske a towarstwo- 
we žiwjenje w Drježdźanach. Tamniše towar- 
stwo .Čornoboh" jeho za to za čestneho sobu- 
stawa pomjenowa. Wćn zawostaji wulke pje- 
nježne wotkazanje za spĕchowanje serbskeje 
rĕče mjez paćerskimi dźĕćimi. Budyskemu mĕ- 
šćanskemu muzejej dari drohotneeksponatyz 
wobsydstwa Jakubec swojby. Njeswačanski fa- 
rar Jurij Jakub bĕ jeho bratr, słownikar Kře- 
sćan Bohuwĕr Pful a farar Jurij Arnošt Wanak 
bĕštaj jeho swakaj. Won bu do swojbneho rowa 
na Budyskim Tuchorju pochowany, kotryž je 
dźensa hišće zdźeržany.

06.04 Judika
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

(farar Malink)

18.04. ćichi pjatk
09.00 kemše z Božim wotkazanjom 

w Rakecach (farar Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)
14.30 kemše z Božim wotkazanjom 

w Budyšinje w Michałskej 
(farar Malink)

20.04. prĕnidźeńjutrow
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Buliš)

21.04. druhidźeńjutrow
09.30 delnjoserbske kemše w Picnju 

(farar Schutt a prĕdar Frahnow)

27.04. Quasimodogenid
14.30 wosadne popołdnjo w Slepom 

(M. Hermaš)

04.05. Miserikordias Domini
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

(farar Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)


